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MerToanxa npenogaBaHis HHOCTPARHHBIX AIBIKOB B cpequeii 1 suicmei wxoae

BOAYHICH. Be3 KaIpoBOro petieis 31000 Bopoca npobiemy Nepesoios He pelnTe. S, KaK nepesoauui,
kil He 3auHTepecoBan B aToi paborte. [To GonbuomMy cueTy, JABHO VAKE HE 3QHMMAKCH nepesouami. Tem
HTO TUIATAT 38 970 Mp3epHbie densri”,-aen b.Kafisipbexon ayaapma,ayaapmMatusiap enderi Typans a3
Gianipred Gonarsin [7].

Kopkem noodusubl aypapy epexumie JKayaukepluilikTi, ayIapMabUIaH JIMHIBHCTHKS MEH aylapMa
OPHACH! CAMACKINAK AaibIHILIKTLIL Tasan eTeal, A 613 oomuuail sayankepuiinikti b.KalinpGexon macaran
ipMastapuiHan Tabambls.

) “ Kasak xanksiHeig yis akeidsl  Abadtusin keainge "Arannm Gastace Soama, anamuei Gwiacs: Gon!”,-
fBH KAHATTH! Co3iH aKeiH,aynapmaiis;peniccep Bakst Fadyynn KaliipOekosTiH 1IbIFapMalibUIby biHE,
ehiHa adfryummara Gomanaet Tananmre akem P KalieipOekostid rasa yan Gonmali, Kasak XankbiHa
erin skypren baknr KaiibipGekosTin ayiapMaiapsl Kejleuekre apHaiibl 3epTreyai Kmketr ereni. Byn
biH iCi 1en ceremia.
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THE IMPACT OF GLOBALIZATION ON LANGUAGE

AP Xaaenosa, JLM.Axuaposa
Cm.npenodasamenu Kapeopsl HROCMPARNBIX AIIKOE
Kazaxcruit nayuorassnuiil yrusepcumem us. ano@apatu

Kahanpany ypaici Tyractai 3K0HOMMKA MEH KOraMasl TyOereiisii e3repicTepre ake COFanl JKAHE OHbI
pain op acnekTicinge Gafikayra Go/tadbl, OFTKEHI MOIEHHET NeH TIATE OHbIH BIKNATHIHER GapexeHairiy
e Garanamayra Gonmafizst.

Kax npouece raofanusainy npeanoiaraeT paaHKanbHiie npeobpa3oBanis SKOHOMUKH H 0buiecTRa &
BOM, €rO BHAHHC HA KYJIBTYPY H #3bIK HE JI0KHBI GBITL HCIOOLCHEHS!, K8K 3T0 MOTYT ObITh MPOCAEHKEHE
RIAOM BCMEKTE HHIHM,

" As the process of globalization involves drastic transformations of economies and societies as a whole,
mpact on culture and language must not be underestimated as it can be traced in every aspect of life,
Key words: interdependence of language, borrowings, dominance of one langunge.

~ The expansion of international relations, the entry of our country into the world community has made
gign language really popular, Working proficiency in a foreign language has become personally

. The world is developing towards intercultural communication. Knowledge of foreign languages
iy is not only cultural, but also an economic necessity. Foreign Language became aware as &
amunication tool, a means of understanding and interaction between people, the means of familiarizing
b different national culture and as an important tool for the development of intellectual abilities of students,
ational potential. The global changes taking place in our society - the expansion of contacts, access
¢ foreign arena, the establishment of joint enterprises - led to interest in foreign languages.
In the 21st century the need for a deep scientific understanding of the nature of the process of

alization from the perspective of linguistics is particularly urgent, Language as a means of
pmunication, traditionally considered one of the main indicators of the state of society as a whole, so any
sformation of social relations is primarily manifested in the language environment of the country.
" The study of interaction and interdependence of language and culture helps linguists reveal the key
nts of their reciprocal influence upon the ethnic, cultural and social group an individual belongs to.
aroach is of special attention in the modern age of rapid development of science and technology an
versal globalizing processes [1, 82]. =
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The Oxford Online Dictionary defines globalization as "the process by which businesses or ofl
organizations develop international influence or start operating on an international scale” [Oxford Dictio i
Online]. Thus, globalization is first of all defined as the integration of national economies into |
international economy through trade, foreign direct investment, capital flows, migration, the spread
technology. and military presence [Bhagwati, 2004]. However, as the process of globalization involves dras
transformations of economies and societies as a whole, its impact on culture and language must not
underestimated as it can be traced in every aspect of life.

The question should be answered: to what extent are languages involved in the

process of globalization? And on the one hand: If cultural identity is linked to language, what eff
does this have on the culture? As Ricento points out, "Can (and should) countries protect their nat
linguistic resources, or should they "open their markets” and promote languages such as English in ordef
enhance access to technology, trade, and the like?" [2, 125].

Languages are understood as sets of speech norms of a particular community and people using i
signal their cultural identity. Thus a language becomes a part of a culture and differentiates it from others,

The information revolution is based on a computer connected to telecommunications netwat
radically transforms the human being. It compresses time and space, opens borders, and allows establi
contacts anywhere in the world, turning individuals into citizens of the world. As the world economy has &
integrating actively, a common tongue is now important to promote international commerce. Over the p
two or three decades, English has come to occupy a significant position among languages — previously on
the several dominant European languages, it is a world language today, the language people use when |
want to communicate both internationally and within their own communities. .

Today. English is used largely due to the fact that it is used so heavily in television, film and mu§
besides ,it is also the predominant language on the internet pages other languages tend to have an Engl
translation.

In the process of globalization Language borrowings are a clear evidence of linguistic dominance of@
language over others; Borrowing has been defined as the introduction of phonological, morphological, lexie
and syntactic items from one language or into another. Borrowings occur when two languages are in cont
For many years now we have been referring to English as a global language — as the language’
communication, technology, and business.; to track the stated tendency, we can consider some examples
English loan words into Russian, Kazakh Russian, Kazakh and speakers are using loan words freques
instead of the equivalents business-related vocabulary (the Russian language): Gusnee (busing
dmmecmen(Eng. businessman), Gpoxep (Eng. broker), aedonr (Eng. default), nunep (Eng. deal
muerprobrotep(Eng. distributor), sonnap (Eng. dollar), xonupaiirep (Eng. copywriter), seiivumr (B
naming), nuap (Eng. PR (public relation)), npaiicanct(Eng. pricelist), npomoywn(Eng. promotion), fipe
pesns (Eng. press-release), crap-ran (Eng, startup), opuc (Eng. office), xommunr (Eng. holding), (Eng. bol
bonus , business, cash, check, management, marketing, voucher, tariff ,flashmop etc.); IT-related vocabu
(the Russian language): Gaitr (byte), Gnor ( blog, from "web log"), Grorep (blogger), Bed (world wide wet
uHTepHer cepeuc nposaiiaep(internet service provider), ki (click), nanron (aenron) woytOyk (Japl
norus,monitor, printer, file, on-line, chat, internet, intranet, modem, multimedia, PC, portal, printer, ¢
(mouse)), display, browser, ¢d, cd-rom, (login), nnarus (plugin), Tpadux (traffic), xaxep ( hacker), xaf#
(hitech, ctc.)

The Kazakh vocabulary also presents a number of borrowings that function alongside with the natig
words though the former ones are used more often nowadays e.g.: lets compare such kind of kazakh vari
peG-ranamrop, (Eng. web, from "world wide web") information ~unGopMaUKA- AKIAPAT,univel
yHuBepcanbhbiiit ~amGeban, businessman-kacinkep, broker-genan, qualification- Ginikrinik, visit- ic-ca
project-scoba, ‘

Although the English words have been given equivalents in Kazakh , these seem to be ignored
Kazakh linguists. :

And some authors have pointed out, that some loan words occurred under the influence of fore
culture and foreign words "fashion” . For example: rating - (OleHHBAaTDL, ONPEAERTE- Garanay ) ,(make
maxusk , ( show npeacrasnenue, KopeerTiim , (presentation ) OTKpBITHE, awLury | the dress code (ko0
ONEKABL - KHIM KoJeKci, kM Kmio yarici ), coffee- break- ( KopoTkuii nepepuis - KuICKa yzinic), volunl
(aobposonen - 03 epikiMeH eHbexTenyni), slogans (( pexramMubiil AeBHI- KAPHAMATBIK ypau), baby
((AUAK An8 MAAICHUA- JKAHA TYFAH HIpECTEre apHaIrad Kaurik),, interactive B3aMMONSHCTBHA., 0
BKHAR mnepcona. Aca  JayashiMIbl  ajaMm (VIP - very important person). show-buisness
bestseller,supermarket- A26IK-TYTIK CATATLIH AYKeH,CrUise-MOpcKoe NyTeMmecTBHE, TeHi3 casxatsl, such Kin
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loan words are easy and short 1o use. If we didn’t use such kind of loan words,while transating them into
' they would contain several words. [46, 48 .).

, Language borrowings are an evidence of linguistic dominance of one language over others,
Globalization allows language and their culture to spread and dominant rapidly on global scale and it has
tad to extinction of other language and culture, putting them in endangerment. Of course, the pressures of
globalization are experiencing not only the languages of indigenous peoples, but also the languages of larger
inguistic communities. The most important area of dialogue organized by the national language is the verbal
p of national culture. Of course, the acquisition of the English language that role can not be treated
iniquely. The positive side of this process is obvious: the gencral command of the English language provides
i natural human need for understanding on a global scale.

However, the distribution of a second language violates other natural human need: the desire in all
fircumstances to use their mother tongue, the development in early childhood. People are forced to have to
am a foreign language, although still is, capable of conscious learning of languages. So every culture tries to
eam English and put little effort in lcarning their native language. Because in doing international business
xople need to learn English rapidly

Globalization phenomena will continue to step into the future; it is our urgent task to examine the

positive and negative influence of the globalization process, and find a way to promote both national cultures
ind global values.
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